IES SÁNCHEZ LASTRA

PROYECTO PILOTO PARA MEJORAR 

LA COMPETENCIA COMUNICATIVA

DENOMINACIÓN DEL GRUPO DE TRABAJO

Estrategias, medidas e instrumentos para mejorar la competencia en comunicación lingüística. Hacia un Plan Integrado de Lenguas de centro.
DESCRIPCIÓN DEL EQUIPO DE TRABAJO

· Profesorado de lenguas que desea profundizar en los nuevos currículos basados en el Marco Común Europeo de referencia y trazar un plan de acción dirigido a coordinar de una manera eficaz sus actuaciones y promover los  cambios metodológicos necesarios para mejorar la competencia en comunicación lingüística de su alumnado.
· Un profesor de una disciplina no lingüística con experiencia de trabajo en la Sección Bilingüe del centro, que podrá aportar su particular punto de vista desde el análisis de su experiencia como profesor que trabaja de forma integrada contenidos y lenguas.
· Dos profesoras también de materia no lingüística participantes en el proyecto Comenius del centro, que proporcionarán la reflexión necesaria y datos contrastados sobre los beneficios que este tipo de iniciativas tiene sobre la mejora de la competencia comunicativa, al situar a alumnado y profesorado en situaciones reales de comunicación y de trabajo colaborativo.
PLAN DE TRABAJO CURSO 2008-2009

FASE DE REFLEXIÓN Y ANÁLISIS   Primer trimestre

FASE DE ACCIÓN.- Puesta en marcha de actuaciones concretas

Segundo trimestre y parte del tercero (hasta finales de abril)

FASE DE CONSOLIDACIÓN.- Elaboración de un primer borrador de Plan Integrado de Lenguas de centro que incorpore todas las conclusiones y acuerdos alcanzados.   Mes de mayo
ACTUACIONES CONCRETAS PARA EL PRIMER TRIMESTRE. TAREAS Y CALENDARIO
Objetivos:

· Conocer los requisitos que han de reunir los centros invitados a participar en la experiencia y los principios básicos sobre los que se fundamenta el proyecto (Consultar anexo I)

· Analizar la situación actual de la enseñanza-aprendizaje de lenguas en el IES Sánchez Lastra con el fin de establecer el punto de partida del proyecto en el contexto concreto del centro.
· Establecer conexiones entre los distintos currículos de lenguas y analizar cómo la aplicación real de los mismos puede contribuir a mejorar la situación específica de nuestro centro.
	TAREAS
	CALENDARIO

Fecha límite para la entrega 
	RESPONSABLES

	Lectura Anexo I. Conclusiones y aportaciones de los miembros del grupo de trabajo 
	 Viernes 21 de noviembre
	Todos

	Cuestionario sobre situación del aprendizaje-enseñanza de lenguas en nuestro centro. Análisis del punto de partida. 

	Viernes 5 de diciembre
	Todos

	Acercamiento a los currículos.  Incorporación de sus presupuestos básicos en las programaciones didácticas de los distintos departamentos.

Para el profesorado de materias no lingüísticas, destacar actividades concretas a incluir en el PLEI
	A lo largo del trimestre (para preparación de programaciones didácticas, revisión de las mismas, etc)
	Todos 
Jefes de Departamento 

particularmente, por su responsabilidad a la hora de redactar las programaciones.

	Conexiones entre los currículos de lenguas. 
	Viernes 28 de noviembre
	Coordinadora

	Reunión de puesta en común del trabajo del primer trimestre

Martes 16 de diciembre a 7ª hora




· La entrega de tareas podrá hacerse en mano o enviando las aportaciones a la siguiente dirección electrónica: margaritvd@educastur.princast.es 
· Se habilitará un archivador en el que estará disponible para su consulta toda la documentación relacionada con el proyecto, incluida la propuesta de constitución de grupo de trabajo presentada al CPR Nalón-Caudal. Se recomienda su lectura íntegra para completar la visión extractada en el documento aportado en la primera reunión. De especial interés pueden resultar los apartados 4 y 7, referidos a la metodología y dinámica de trabajo y evaluación e impacto de la experiencia respectivamente, por no hallarse explícitamente recogidos en el mencionado documento-resumen.

· Quienes prefieran copias en papel en lugar de recibir la información periódicamente por correo electrónico, podrán encargarlas en Conserjería a cargo del proyecto.
ANEXO I
REQUISITOS DE LOS CENTROS Y PRINCIPIOS BÁSICOS 

REQUISITOS DE LOS CENTROS

· Es imprescindible que exista un compromiso del equipo directivo, del conjunto del claustro y del Consejo Escolar.

· Que estén desarrollando algún tipo de programa de innovación en lenguas, como Secciones Bilingües.
· Centros con vocación internacional que tengan experiencia en programas europeos. 

· Experiencia en proyectos de innovación que tengan que ver con la mejora de la competencia lingüística.
PRINCIPIOS BÁSICOS

(textualmente copiados del documento-borrador aportado por el OAPEE)
· El papel central del lenguaje en la formación integral


El lenguaje desempeña un papel fundamental en la formación integral del alumnado, es el principal instrumento de comunicación de representación, de socialización y de aprendizaje. De ahí que haya que dar a los aprendizajes lingüísticos un gran peso en el currículo y que deba atenderse en todas las áreas, no solo en las estrictamente de Lengua.

Las competencias se adquieren ejerciéndolas 

El desarrollo de la competencia comunicativa exige romper con el papel pasivo que el alumnado desempeña en nuestro sistema educativo.

· Los aprendizajes lingüísticos hay que atenderlos desde todas las áreas.



El currículo deberá contener objetivos, contenidos y criterios de evaluación en todas las áreas que promuevan el desarrollo de la competencia comunicativa. El lenguaje vehicula y estructura la mayor parte de los contenidos y de las actividades escolares que han de aprovecharse para aprender todos los usos lingüísticos que el contexto escolar ofrece.


· Los aprendizajes lingüísticos han de centrase en el uso de la lengua.



El proceso por el que se logra la competencia comunicativa es complejo y requiere una intervención sistemática y planificada, orientada a dominar 
los usos del lenguaje. Aunque a hablar se aprende hablando y a escribir, escribiendo, los usos lingüísticos se aprenden cuando su “uso” tiene sentido y significado para el alumno.

· La competencia común subyacente y la interdependencia lingüística.



La competencia plurilingüe, la que es común a varias lenguas, se refuerza con el desarrollo de la competencia en cualquiera de las lenguas, la mejora de una supone mejorar en las demás. Además, lo que se aprende en una lengua incrementa la conciencia metalingüística y promueve el desarrollo cognitivo de quien aprende, al ser la lengua el principal instrumento de aprendizaje.

· Las habilidades lingüísticas han de asociarse a las prácticas discursivas.



El currículo debe determinar qué prácticas discursivas son socialmente relevantes y ofrecer una primera secuenciación en función de su complejidad. Las habilidades lingüísticas no pueden entenderse como técnicas en abstracto o técnicas que se pueden aprender de manera descontextualizada, sino en relación con las prácticas discursivas a las que se vincula el aprendizaje de estas habilidades.
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� En fase de elaboración. Se facilitará próximamente a todos los integrantes del grupo





